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რეზიუმე (CURRICULUM VITAE) 

 

 

1. გვარი: როგავა                                                                                                                 

2. სახელი: მაია 

3. საკონტაქტო ინფორმაცია:  

ელ.ფოსტა: maia.rogava@iliauni.edu.ge 

მობილური: 577 450 516 or 555 756 997 

4. განათლება:  

უმაღლესი სასწავლებელი 
(დაწყება - დასრულება) 

ხარისხი ან მიღებული დიპლომი: 

მორის ტორეზის სახელობის უცხო 
ენათა ინსტიტუტი (მოსკოვი, 
რუსეთი) [09/1979 – 05/1983] 

ასპირანტურის სრული კურსი ფილოლოგიაში. ხარისხი: 
ფილოლოგიის მეცნიერებათა კანდიდატი; დისერტაცია: 
„ჰუმანიტარული პროფილის ინგლისური სახელმძღვანელოების 
ლინგვო-სტილისტური თავისებურებები“ 

ივანე ჯავახიშვილის სახელობის 
თბილისის სახელმწიფო 
უნივერსიტეტი, უცხო ენებისა და 
ლიტერატურის ფაკულტეტი  
[09/1974 – 06/1979] 

სრული ხუთწლიანი სწავლების ფორმატი. დიპლომი - 
წარჩინებით. კვალიფიკაცია: ფილოლოგი, ინგლისური ენისა და 
ლიტერატურის მასწავლებელი. კვლევითი ნაშრომი 
სოციოლინგვისტიკაში.  

5. პროფესიული უნარების განვითარება:  

დაწესებულება/პროექტი [ქვეყანა, პერიოდი] აღწერა 

საგანმანათლებლო ვებინარების სერია. კენტის 
უნივერსიტეტი [26 ივლისი, 2023] 

ხელოვნური ინტელექტი და პედაგოგიკა: Advancing 
Personalized Learning, Adaptive Teaching, and Values-Based 
Assessment 

ევროპის უნივერსიტეტების წერის ცენტრების 
ასოციაციის ზაფხულის ინსტიტუტი 2 (EWCA 
SI), ერევანი, სომხეთი  

[22-26 მაისი, 2023] 

წერის ცენტრების ლიდერებისა და აკადემიური წერის 
პროფესიონალების მეორე სამშაო შეხვედრა. ლექციები, 
სემინარები, დისკუსიები წერის ცენტრების მართვის, 
ეფექტიანი მუშაობის, აკადემიუირი 
კეთილსინდისიერებისა და ხელოვნური ინტელექტის, 
გაცვლითი პროგრამების, მდგრადი განვითარებისა და 
ურთიერთთანამშრომლობის საკითხებზე.  

ილიაუნის პიროვნული და პროფესიული 
განვითარების ცენტრის ტრენინგკურსი 
[ონლაინ, 15-22 ივნისი 2022] 

სტუდენტთა შეფასების სტრატეგიები 

ილიაუნის პიროვნული და პროფესიული 
განვითარების ცენტრის ტრენინგკურსი 
[ონლაინ, 1-6 ივნისი 2022] 

შერეული სწავლება და სწავლა სტუდენტების სწავლის 
შედეგების გასაუმჯობესებლად 

ERASMUS+ PRINTeL 
[სექტემბერი 2021] 

ზაფხულის ონლაინ მასტერკლასები: „მასწავლებლები 
ციფრულ ვირტუალურ სივრცეში“ - ციფრული 
სწავლების მეთოდებისა და მიდგომების პრაქტიკული 
უნარებისა და ტექნიკების განვითარება 

გოტინგენის უნივერსიტეტი და ილიას 
უნივერსიტეტის საერთაშორისო სადოქტორო 
სკოლა [გერმანია, 14-18 ივნისი, 2021] 

ონლაინ სემინარები: დოქტორანტების სამეცნიერო 
ხელმძღვანელობა. (ჩაატარა: პროფესორი მაიკლ დეკერი, 
კემბრიჯი) 

mailto:maia.rogava@iliauni.edu.ge
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ERASMUS+ PRINTeL-ის პროექტი  
[მაისი, 2021] 

სწავლა-სწავლების პირველი ყოველწლიური ფორუმი: 
ონლაინ ვებინარები თუ როგორ უპასუხეს ევროპისა და 
აღმოსავლეთის პარტნიორობის ქვეყნების 
უნივერსიტეტებმა კოვიდ-19 კრიზისის გამო საჭირო 
სწავლა-სწავლების  ცვლილებებს. 

Didacticum, სწავლებაში ჩართული კადრების 
განვითარების ცენტრი ლინშოპინგის 
უნივერსიტეტში. [შვედეთი, თებერვალი, 2021] 

ტრენერთა ონლაინ ტრენინგ-კურსი:  „შინაარსიანი 
ონლაინ სწავლების განვითარება“. ჩატარდა PRINTeL-ის 
პროექტის ფარგლებში 

აკადემიური პერსონალის პროფესიული 
განვითარების ცენტრი: PRINTel-ის და 
Erasmus+ პროგრამა, ილიას სახელმწიფო 
უნივერსიტეტი [საქართველო, ნოემბერი, 2020] 

უწყვეტი პროფესიული განვითარების (CPD) ორი 
ონლაინ კურსი:  
1. აქტიური სწავლა შეტრიალებულ გაკვეთილზე 
2.  ონლაინ შეფასების მეთოდები და ინსტრუმენტები 

ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტის 
საერთაშორისო სადოქტორო სკოლა 
[საქართველო, 10-13 თებერვალი, 2020] 

სემინარების ციკლი „დაფუძნებული თეორიის 
(Grounded Theory – GT) კვლევითი ფორმატის ძირითადი 
თავისებურებები“ - სემინარების ხელმძღვანელი: ივონ 
ფრანკე (გოტინგენის გეორგ-ავგუსტის სახელობის 
უნივერსიტეტი, სოციალურ მეცნიერებათა ფაკულტეტი) 

ევროპის უნივერსიტეტების წერის ცენტრების 
ასოციაციის ზაფხულის ინსტიტუტი (EWCA 
SI), ფრანკფურტი (ოდერი), გერმანია  

[19-23 აგვისტო, 2019] 

ლექციები, სემინარები, დისკუსიები წერის ცენტრების 
მართვის, ეფექტიანი მუშაობის, მდგრადი 
განვითარებისა და ურთიერთთანამშრომლობის 
საკითხებზე.  

PRINTel-ის და Erasmus+ პროგრამა, ილიას 
სახელმწიფო უნივერსიტეტი [საქართველო, 
თებერვალი 2019] 

უწყვეტი პროფესიული განვითარების (CPD) ორი კურსი:  
3. შერეული სწავლა-სწავლება 
4. აქტიური სწავლება ამობრუნებულ საკლასო ოთახში 

პროექტი “Integrity” - ევროკავშირის Erasmus+ 
ინსტიტუციური განვითარების საგრანტო 
კონკურსი [საქართველო, შვედეთი 2017-2020] 

ტრენერთა ტრენინგის რამდენიმე სესია, ვორქშოპი და 
შეხვედრა: ილიას უნივერსიტეტი, ქუთაისის 
უნივერსიტეტი და უფსალას უნივერსიტეტი 

ბრიტანეთის საბჭოს (საქართველოში) და 
მასწავლებლის სახლის ერთობლივი პროექტი  

[საქართველო, 13-17 იანვარი, 2020] 

ტრენერთა ტრენინგი: შინაარსის და ენის 
ინტეგრირებული სწავლების (Content and Language 
Integrated Learning - CLIL) მეთოდოლოგიის შემოტანა 
სასწავლო პროცესში 

ბრიტანეთის საბჭო საქართველოში [იანვარი და 
მარტი, 2019] 

1. ტრენერთა მოსამზადებელი კურსი  
2. მენტორთა მოსამზადებელი კურსი 

ბრიტანეთის საბჭო საქართველოში [2013] მასწავლებელთა კვალიფიკაციის ასამაღლებელი 
დისტანციური კურსი – სწავლების ტექნოლოგიები 

ტემპუსის პროექტი [ნიდერლანდები, უკრაინა, 
თბილისი - 2011, 2012, 2013] 

მასწავლებელთა კვალიფიკაციის ასამაღლებელი 
ტრენინგი: სადოქტორო სკოლის განვითარებისთვის 
სტრუქტურირებული პროგრამების დანერგვა უკრაინასა 
და საქართველოში. პროექტის #: 511340-TEMPUS-1-2010-
NL-TEMPUS-JPGR (2010-3171/001-001) 

კემბრიჯის უნივერსიტეტის ინგლისურ ენაში 
საერთაშორისო გამოცდები [გაერთიანებული 
სამეფო - 2010   16 აპრილიდან – 2022მდე]  

გამოცდის ზეპირი კომპონენტის გამომცდელი 
(გამოცდები: PET და FCE) - (საუბრის გამოცდის 
გამომცდელის ყოველწლიური სერტიფიცირება] 

ბრიტანეთის საბჭო საქართველოში, ELTECS, 
ღია საზოგადეობა - აზერბაიჯანი 
[აზერბაიჯანი, 2000] 

მასწავლებლის კვალიფიკაციის ასამაღლებელი კურსი: 
პრეზენტაციის უნარი   

ლონდონის სავაჭრო და სამრეწველო პალატა 
(LCCI)  

მასწავლებლის კვალიფიკაციის ასამაღლებელი 
საერთაშორისო კურსი - ბიზნეს ინგლისურის 
მასწავლებელი - LCCI Cert TEB (წარჩინებით) 
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[გაერთიანებული სამეფო, 1999] 

ბრიტანეთის საბჭო და ექსეტერის 
უნივერისტეტი [გაერთიანებული სამეფო, 1998] 

საერთაშორისო საზაფხულო სკოლა: პროფესიული 
მიზნებისთვის ინგლისური ენის სწავლება 

ბრიტანეთის საბჭო და ოქსფორდის 
უნივერისტეტი [გაერთიანებული სამეფო, 1997] 

საერთაშორისო საზაფხულო სკოლა: ინგლისური ენის 
სწავლების თანამედროვე მეთოდოლოგია  

საერთაშორისო სახლი (ლონდონი), 
ბრიტანეთის საბჭო და ღია საზოგადოება 
საქართველო) [საქართველო, 1995] 

საერთაშორისო კვალიფიკაცია: ინგლისურის, როგორც 
უცხო ენის მასწავლებელი – IH Certificate 

6. ენობრივი უნარები: კომპეტენცია განისაზღვრება 1-დან 5-მდე (1 - უმაღლესი; 5 - საბაზისო) 

ენა კითხვა საუბარი წერა 
ქართული მშობლიური ენა 
ინგლისური 1 1 1 
რუსული 1 1 1 
ფრანგული 4 5 5 

7. პროფესიული ორგანიზაციების წევრობა:  
• საქართველოს ინგლისური ენის მასწავლებელთა ასოციაცია (ETAG) და ბრიტანეთის საბჭო 

საქართველოში 
• აკადემიური წერის სწავლების ევროპული ასოციაცია (EATAW) 
• წერის ცენტრების საერთაშორისო ასოციაცია (IWCA) 
• წერის ცენტრების ევროპის ასოვიაცია (EWCA) 
• რეფერირებადი ჟურნალის The Online Journal of Humanities 

https://www.etag.ge/journal/#:~:text=The%20Online%20Journal%20of%20Humanities,in%20the%20field%2
0of%20Humanities. სარედაქციო საბჭო 

• ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტის ბიზნესის, ტექნოლოგიისა და განათლების ფაკულტეტის საბჭო 
• ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტის მთარგმნელობითი და საგამომცემლო კომიტეტი.  

8. სხვა უნარები:  
• კომპიუტერული პროგრამებით მუშაობა: MS Office, Excel, PowerPoint  
• დისტანციური სწავლებისთვის გამოსაყენებელ პლატფორმებზე მუშაობა: Moodle/E-learning, Zoom, 

Google Hangout, Google Classroom; Padlet, Coggle 
• ინგლისური ენის სწავლების პროექტების კონსულტანტი (ბრიტანეთის საბჭო საქართველოში) 
• მასწავლებელთა კვალიფიკაციის ამაღლება; საგაკვეთილო დაკვირვებები; მასწავლებელთა 

პროფესიული განვითარებისთვის საჭირო აქტივობების დაგეგმვა და ჩატარება (ტრენერი, მენტორი, 
ჯგუფის ხელმძღვანელი) 

• ინგლისური ენის სასწავლო პროგრამების (ზოგადი, აკადემიური, პროფესიული) შედგენა და 
სწავლება; ინგლისურ ენაში კემბრიჯის საერთაშორისო გამოცდებისთვის პროგრამების მომზადება 
და სწავლება (PET, FCE, CAE, BECs, former ILEC, IELTS). 

9.  დღევანდელი სტატუსი და მოვალეობები:  
• პროფესორი, ბიზნესის სკოლა, ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტი (ბიზნესისა და აკადემიური 

ინგლისურის სწავლება) 
• აკადემიური წერის ცენტრის დირექტორი, ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტი 
• ზოგადი მოდულის ინგლისური ენის სწავლების აკადემიური ხელმძღვანელი, ილიას 

სახელმწიფო უნივერსიტეტი; 
• საქართველოს ინგლისური ენის მასწავლებელთა ასოციაციისა და ბრიტანეთის საბჭო 

საქართველოში მოწვეული ტრენერი 
• გამოცდების ეროვნული ცენტრის მასწავლებელთა საკვალიფიკაციო გამოცდების საუბრის 

ნაწილის გამომცდელი და სააბიტურიენტი გამოცდების სააპელაციო საბჭოს წევრი (მოწვეული); 
• ინგლისური ენის უნივერსიტეტის თანამშრომლებისთვის სწავლება. 

10.  კვალიფიკაცია:   

https://www.etag.ge/journal/#:%7E:text=The%20Online%20Journal%20of%20Humanities,in%20the%20field%20of%20Humanities
https://www.etag.ge/journal/#:%7E:text=The%20Online%20Journal%20of%20Humanities,in%20the%20field%20of%20Humanities
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• ინგლისურის, როგორც უცხო ენის, მასწავლებელი (საერთაშორისო სახლის, ლონდონი) – 
(სერტიფიკატი) 

• სპეციალური მიზნებისთვის (პროფესიული) ინგლისურის მასწავლებელი (ბიზნეს ინგლისური): 
საერთაშორიო კვალიფიკაცია - ბიზნეს ინგლისურის მასწავლებელი (LCCI CertTEB)  

• ინგლისურ ენაში კემბრიჯის საერთაშორსიო გამოცდებისთვის მოსამზადებელი პროგრამების 
შექმნა: ზოგადი და აკადემიური ინგლისურის (PET, FCE, CAE, IELTS), ბიზნეს ინგლისურისა 
(BECs) და იურიდიული/სამართლებრივი ინგლისურის (ILEC) საერთაშორისო გამოცდები – 
ბრიტანეთის საბჭოს მიერ მოწყობილი საერთაშორისო საზაფხულო სკოლები ადგილობრივი 
მასწავლებელთა პროფესიული განვიტარების პროგრამები 

• ფილოლოგიის დოქტორის ხარისხთან გათანაბრებული ფილოლოგიის მეცნიერებათა კანდიდატი 
• ბიზნეს ინგლისურის მასწავლებელი - სწავლების კვალიფიკაცია და მრავაწლიანი გამოცდილება  
• აკადემიური ინგლისურის სწავლება და პროგრამების შექმნა – ტემპუსის პროექტი და 

მრავალწლიანი გამოცდილება 
• ინგლისურ ენაში კემბრიჯის საერთაშორისო გამოცდების  (PET და FCE) საუბრის ნაწილის 

გამომცდელი – ოფიციალური ტრენინგი დასწყსიში და შემდგომ ყოველწლიური 
სტანდარტიზაცია და სერტიფიცირება 

11. პროფესიული გამოცდილება:  
სწავლების 35 წელზე მეტი გამოცდილება: ზოგადი, ბიზნეს, სამართლებრივი, აკადემიური 
ინგლისურის სწავლება. სასწავლო, საგამოცდო მასალებისა და სილაბუსების მომზადება; 
მასწავლებელთა ტრენინგი; კემბრიჯის გამოცდებისთვის სტუდენტთა მომზადება; ზოგჯერ 
მთარგმნელობითი საქმიანობა. კერძოდ, 
• ინგლისური, როგორც უცხო ენის სწავლება – 20 წელზე მეტი - ზოგადი ინგლისურის 

მასწავლებლის საერთაშორისო კვალიფიკაცია (IH Certificate); 
• პროფესიული მიზნებისთვის (ბიზნესი) ინგლისურის სწავლება – 15 წელზე მეტი - ბიზნეს 

ინგლიურის საერთაშორისო კვალიფიკაცია (LCCI CertTEB);  
• ინგლისურ ენაში კემბრიჯის გამოცდებისთვის მოსამზადებელი პროგრამების შექმნა და სწავლება 

(BEC Exams) – 15 წელზე მეტი; სამართლებრივი ინგლისურის სწავლება და სამართლებრივ 
ინგლისურში საერთაშორსიო გამოცდისთვის (ILEC) მომზადება  – 6 წელი 

• ფილოლოგიის დოქტორის ხარისხთან გათანაბრებული ფილოლოგიის მეცნიერებათ კანდიდატი 
- ლინგვისტიკა, სტილისტიკა, სამეცნიერო სტილი, ჰუმანიტარული პროფილის 
ინგლისურენოვანი სახელმძღვანელოები.  

• ბიზნესის სკოლის პროფესორი, რომელიც პასუხისმგებელია შემდეგზე: ა) ბიზნეს ინგლისურის 
და აკადემიური ინგლისურის პროგრამების და მასალების მომზადება, პროგრამების 
ხელმძღვანელობა, მასწავლებელთა პროფესიული განვითარება, სწავლება; ბ) სამაგისტრო და 
სადოქტორო საფეხურებზე ინგლისურ ენაში მისაღები საუნივერსიტეტო გამცდებისთვის 
საგამოცდო მასალის მომზადება სხვადასხვა ფაკულტეტებისთვის; გ) სამაგისტრო და 
სადოქტორო საფეხურებისთვის აკადემიური ინგლისურის და ინგლისურ ენაზე აკადემიური 
წერის სასწავლო პროგრამების მომზადება და სწავლება; დ) ფაკულტეტის საბჭოს წევრი; 

• ბრიტანეთის საბჭო საქართველოში - თავისუფალი კონსულტანტი ინგლისური ენის სწავლების 
პროექტებში: აჭარა [2015, 2012]; თბილისი [2013-2014, 2007-2008, 2002] 

• მკვლევარი და ტრენერი პროექტში INTEGRITY „Academic Integrity for Quality Teaching and Learning 
in Higher Education Institutions in Georgia“ (Erasmus + Capacity Building) 

• საქართველოს ინგლისური ენის მასწავლებელთა ასოციაციის (ETAG) ტრენერი: ბიზნეს 
ინგლისურის მასწავლებლების მომზადება (ბოლო ტრენინგი ჩავატარე 2019 წელს (თსუ-ს და 
ილიას უნივერსიტეტების მასწავლბელებისთვის) 

12.  სხვა ინფორმაცია 

a) კონფერენციები და მობილობა: 
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• საქართველოს ინგლისური ენის მასწავლებელთა ასოციაცია ონლაინ ვებინარი N5, 2023-2024 
სასწავლო წელი; თბილისი, საქართველო, 24 თებერვალი 2024 წელი. პრეზენტაცია: 
აკადემიური წერის ცენტრის მუშაობა და შესაძლებლობები: საჭიროა წერის ცენტრები? 

• ევროპის უნივერსიტეტების წერის ცენტრების ასოციაციის ზაფხულის ინსტიტუტი 2 (EWCA 
SI 2 ) ჩატარდა სომხეთის ამერიკულ უნივერსიტეტში. ერევანი, სომხეთი. მაისი 22-26 2023 – 
პრეზენტაცია: The Centre for Academic Writing at Ilia State University: Teacher Development 
Experiences 

• ევროპის აკადემიური წერის ცენტრების კონფერენცია - (online) ავსტრია, 8 ივლისი 2022 - 
მოხსენება: Tiny Seeds Grow into Mighty Trees: the case of the Centre for Academic Writing at Ilia 
State University 

• ლონდონის ტრინიტი კოლეჯი და რეჯენტსის უნივერსიტეტის (Trinity College London and 
Regent’s University London) მე-7 ყოველწლიური კონფერენცია - დისტანციური: ივნისი 2022 - 
დისტანციური კონფერენცია: ინგლისური ენის სწავლების მომავალი 

• ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტისა და გოტინგენის უნივერსიტეტის ერთობლივი პროექტი. 
საერთაშორისო კურსი: აკადემიური წერის გამოცდილება დისტანციურ ფორმატში - აპრილი - 
ივნისი, 2021 

• აკადემიური კეთილსინდისიერების საერთაშორისო ცენტრის ონლაინ სემინარი: Twenty Live 
in 20 – Global Conversation about Contract Cheating, რომელიც მიეძღვნა International Day of Action 
Against Contract Cheating. 2020 წლის აღსანიშნავად სემინარი ჩატარდა უწყვეტად 20 საათის 
განმავლობაში. მონაწილეობა მიიღეს მომხსენებლებმა მთელი მსოფლიოს მასშტაბით. 
წარმოვადგინე ილიას უნივერსიტეტი. 2020 წლის 21 ოქტომბერი. მოხსენების თემა: Changing 
the Culture of Academic Integrity in Georgia – Case of Ilia State University. 

• პროექტი “Integrity” - ევროკავშირის Erasmus+ ინსტიტუციური განვითარება - საბოლოო 
კონფერენცია - ერთ-ერთი სესიის: აკადემიური წერა და აკადემიური კეთილსინდისიერება 
მოდერატორი. 5 ოქტომბერი 2020. 

• ბრიტანეთის საბჭოს დიალოგები უმაღლესი განათლების სფეროში: ბრიტანეთის საბჭოს 
პროგრამის #დარჩისახლში ფარგლებში უმაღლესი განათლების თემაზე დიალოგების სერია 
საქართველოში, ბრიტანეთში, ევროპასა და ცენტრალურ აზიაში მოქმედ უნივერსიტეტებს 
შორის. ერთ-ერთი დიალოგის/ვებინარის სპიკერი. 24 ივნისი 2020. დიალოგის თემა: 'როგორ 
უნდა დაეხმარონ უნივერსიტეტები აკადემიურ პერსონალს?'.  

• ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტი საერთაშორისო სადოქტორო სკოლა და გიოტინგენის 
გეორგ-ავგუსტის უნივერსიტეტის ონლაინ სემიანრების სერია Taking Control of your writing. 
04.06 – 09. 07. 2020. მონაწილე და პრეზენტაცია აკადემიური წერის ცენტრის მუშაობის 
შესახებ. 

• ევროპის უნივერსიტეტების წერის ცენტრების ასოციაციის პირველი ზაფხულის ინსტიტუტი 
(EWCA SI), ფრანკფურტი (ოდერი), გერმანია. 19-23 აგვისტო, 2019   

• ერაზმუს + აკადემიური პერსონალის მობილობის ფარგლებში - პოლონეთის ნიკოლაი 
კოპერნიკის უნივერსიტეტი, (Nicolaus Copernicus University) ტორუნი, პოლონეთი. 20-24 
მაისი, 2019. პრეზენტაცია ილიას უნივერსიტეტში ბიზნეს ინგლისურის სწავლებისა და 
აკადემიური წერის ცენტრის მუშაობის საკითხებზე; ბიზნესის ინგლისურის სემინარი; 

• ამერიკის საელჩოს, მასწავლებელთა ასოციაციის და შავი ზღვის უნივერსიტეტის მიერ 
ორგანიზებული კონფერენცია ინგლისური ენის სწავლების და სწავლის საკითხები - 2-3 
მარტი, 2019.  პრეზენტაცია: ამობრუნებული საკლასო ოთახი: სარგებელი და გამოწვევები;  

• პროექტი “Integrity” - ევროკავშირის Erasmus+ ინსტიტუციური განვითარების პროექტის 
ფარგლებში - ტრენერთა ტრენინგი - მაისი 2018. პრეზენტაცია: აკადემიური წერის ცენტრი -  
ილიას უნივერსიტეტის ქეისი; 

• უწყვეტი პროფესიული განვითარება აჭარაში –  კონფერენციის ორგანიზება, საპანელო 
დისკუსიის მოდერატორი - 2015 ნოემბერი, ბათუმის სახელმწიფო უნივერსიტეტი;  
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• შინაარსისა და ენის ინტეგრირებული სწავლება უმაღლესი სასწავლებელში (ICLHE) - მეოთხე 
კონფერენცია- სამეცნიერო კომისიის წევრი, მოდერატორი - 2-4 სექტემბერი 2015 ბრიუსელის 
თავისუფალი უნივერსიტეტი, ბელგია; შემდგომ ICLHE 2015 და 2017 კონფერენციების 
სარეცენზიო კომისიის წევრი - პიტერ ლანგის საერთაშორისო აკადემიური პუბლიკაციების 
კრებულისთვის სტატიების რეცენზირება;  

• აკადემიური წერა უმაღლეს სასწავლებლებში -  კონფერენციის მონაწილე - 2014  ივლისი, 
ქოვენთრის უნივერსიტეტი, ქოვენთრი, გაერთიანებული სამეფო; 

• Teachers for change - მასწავლებელთა ასოციაციის კონფერენცია - პრეზენტაცია და სემინარი 
უწყვეტი პროფესიული განვითარების საკითხებზე -  2014, 31 მარტი, გორი, საქართველო; 

• საერთაშორისო სიმპოზიუმი: ინგლისურ ენაზე სწავლების მზარდი საჭიროება უმაღლეს 
სასწავლებელში -  პლენარული პრეზენტაცია:  To teach in English, or not to teach in English, is 
that the question? -  და პანელური დისკუსიის მონაწილე - 2014, 24 აპრილი. მაასტრიხტის 
უნივერსიტეტი, ნიდერლანდები. 

b) პროექტები 
• Project: Academic Writing Partnership of the Centre for Academic Writing and Key Competencies 

Intercultural Interaction and the International Writing Lab of the University of Goettingen, 
Germany. პროექტი დააფინანსა DAAD Ostpartner schaften პროგრამამ გოტინგენის 
უნივერსიტეტის ადმინისტრირებით. მარტი - ოქტომბერი 2024 

• Project: Consulting Services for Promoting Internationalization of Higher Education. Ref. No: GE-
MESCS-212280-CS-QCBS (Ministry of Education and Science and Word Bank), position: local non-
key expert; 20 October 2023 – 13 ივლისი 2024 

• International Joint Classroom between Ilia State University and the University of Göttingen: The 
Online Experience of Academic Writing Partnerships – April-June 2021 – Co-Organizer  

• Project “INTEGRITY”: Toolkit (Coursebook: Academic Writing Essentials, Academic Writing 
Curriculum, Video Lectures, Guides), 2018-2019 

• EU Delegation to Georgia, Legislative Impact Assessment, Drafting and Representation Project 
ENPI/2015/357-1212018: A Pilot English-Georgian Glossary of EU Legal Terminology, translation and 
editing, position: local non-key expert 

c) ზოგიერთი პუბლიკაცია: 
• 2022 ივლისი - „Tiny Seeds Grow into Mighty Trees: the Case of the Centre for Academic Writing at 

Ilia State University“- ევროპის აკადემიური წერის ცენტრების საერთაშორსიო კონფერენციის 
აბსტრაქტების კრებული 

• 2018 - “A Pilot English-Georgian Glossary of EU Legal Terminology” -  ევროკავშირის 
საკანონმდებლო ზემოქმედების შეფასების  პროექტის ENPI/2015/357-121 ფარგლებში - 
თანაავტორი: პროფესორი სარა კოკი - ონლაინ პუბლიკაცია 
http://matsnedictionary.gov.ge/?cult=en-US – თბილისი 

• 2017-2018 - სახელმძღვანელო ევროპის კავშირის კანონმდებლობასთან საქართველოს 
კანონმდებლობის დაახლოებისთვის’ (198 გვ.) - რედაქტირება და ნაწილობრივი თარგმნა;  და 
შესავალი სახელმძღვანელო ევროპის კავშირის კანონმდებლობასთან საქართველოს 
კანონმდებლობის დაახლოებისთვის (45 გვ.) - რედაქტირება და ნაწილობრივი თარგმნა; 

• 2010 -  XV TESOL - უკრაინა – საკონფერენციო შრომები: წერის საკითხები ინგლისური ენის 
სწავლების პროცესში; 

• 2007 - 2008    სამი 20-საათიანი კურის ინგლისური სასტუმროს პერსონალისთვის, 
მიმტანებისთვის და ბარმენებისთვის მანანა რუსიეშვილთან ერთად; 

• 2007 - 2008    40 საათიანი ბიზნეს ინგლისურის მასწავლებელთა მოსამზადებელი კუესი - 
მანანა რუსიეშვილთან და ჯონ სკაფიდისთან ერთად; 

• 2002 - ბიზნეს ინგლისურის სახელმძღვანელო უმაღლესი სასწავლებელბისთვის - Success in 
Business - (ავტორები: მაია როგავა, მარინა თევზაია, ნინა ბესტაევა). - თბილისი: დიოგენე; 

• 2002 – ვთარგმნე ინგლისურიდან დენ ბრაინის და ვინჩის კოდი - გამომცემლობა: პეტიტი. 
2018 წელს წიგნი ხელმეორედ გამოიცა ბაკურ სულაკაურის გამომცემლობის მიერ. 
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მაია როგავა           07.11.2024 


